
B1.13 La galerie d'art 

☐ Discutez de ce que vous avez vu au musée
☐ Faites connaissance avec les peintres et architectes importants de votre pays d'accueil
☐ Organiser une visite de musée et parler d’une œuvre d’art locale

 

L'art urbain (Urban Art) La collection temporaire (Die Wechselausstellung)

Le graffiti (Das Graffiti) La vente aux enchères (Die Auktion)

L'installation (Die Installation) Le tarif (Der Eintrittspreis)

La sculpture (Die Skulptur) L'imagination (Die Vorstellungskraft)

L'œuvre (Das Werk) Original (Originell)

Le portrait (Das Porträt) Artistique (Künstlerisch)

Peindre un paysage (Eine Landschaft malen) Être un génie (Ein Genie sein)

Concevoir un tableau (Ein Gemälde entwerfen) L'architecture (Die Architektur)

Créer (Erschaffen) L'art classique (Die klassische Kunst)

Photographier (Fotografieren) Le style moderne (Der moderne Stil)

Faire une visite guidée (Eine Führung machen) L'art contemporain (Die zeitgenössische Kunst)

L'audioguide (Der Audioguide) L'histoire de l'art (Die Kunstgeschichte)

La galerie d'art (Die Kunstgalerie) Construire (Bauen)

La collection permanente (Die Dauerausstellung) La sculpture (Die Skulptur)
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1.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. la collection permanente 1. Ensemble d’œuvres que le musée conserve et n’expose pas toujours.

b. faire une visite guidée 2. Petit appareil ou application que l’on écoute pour suivre les explications.

c. l’audioguide 3. Dessin ou inscription réalisé sur un mur, souvent en milieu urbain.

d. le graffiti 4. Visiter un musée avec un guide qui explique les œuvres et leur histoire.

e. la vente aux enchères 5. Vente publique où les œuvres sont adjugées au plus offrant.
a-1 b-4 c-2 d-3 e-5

2. Ausflug ins Museum: neue Ausstellung und Besuchstipps (Audio in der App verfügbar) 
Fülle die Lücken aus: œuvres, sculptures, architecture, exposition, tarif,
histoire de l’art, installation, portraits

À partir de ce week-end, le Musée d’Art de la Ville présente une ______________________ temporaire
intitulée « Paris en images », qui met en dialogue art classique et art contemporain. On y trouve
des ______________________ , des paysages et plusieurs ______________________ , ainsi qu’une
______________________ inspirée par l’art urbain. Les ______________________ sont organisées par
thèmes et replacées dans l’ ______________________ , avec des textes courts et accessibles. Le musée
met aussi en avant quelques artistes français majeurs et un espace consacré à l’
______________________ moderne du bâtiment, rénové récemment.

Pour préparer votre visite, le musée conseille de réserver en ligne : le ______________________ est
réduit le jeudi soir. Des visites guidées en françaiset un audioguide en français et en anglais sont
disponibles. En semaine, l’entrée est souvent plus calme entre 12 h et 14 h. À la sortie, la librairie
propose une sélection de catalogues et d’objets ; le musée rappelle que les photos sans flash
sont autorisées uniquement dans la collection permanente.

Ab diesem Wochenende zeigt das Städtische Kunstmuseum eine temporäre Ausstellung mit dem Titel «Paris en
images», die klassische und zeitgenössische Kunst in Dialog setzt. Zu sehen sind Porträts, Landschaften und mehrere
Skulpturen sowie eine Installation, die von Street Art inspiriert ist. Die Werke sind nach Themen geordnet und in die
Kunstgeschichte eingeordnet, mit kurzen, leicht verständlichen Texten. Das Museum stellt außerdem einige
bedeutende französische Künstler vor und bietet einen Bereich zur modernen Architektur des Gebäudes, das kürzlich
renoviert wurde.

Zur Vorbereitung Ihres Besuchs empfiehlt das Museum, online zu reservieren: Die Eintrittspreise sind
donnerstagabends ermäßigt. Geführte Führungen auf Französisch (Dauer: 1 h) und ein Audioguide auf Französisch
und Englisch sind verfügbar. Unter der Woche ist es oft ruhiger zwischen 12 Uhr und 14 Uhr. Am Ausgang bietet die
Museumssbuchhandlung eine Auswahl an Katalogen und Souvenirs; das Museum weist darauf hin, dass
Fotografieren ohne Blitz nur in der Dauerausstellung erlaubt ist.

1. Quels types d’œuvres sont présentés et comment le musée les contextualise-t-il ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich das Audiofragment an und geben Sie an, ob die folgenden Aussagen wahr
oder falsch sind. 

Wahr Falsch

 

Ils ont choisi l’exposition temporaire, axée sur l’art urbain, plutôt que la
collection permanente.

☐ ☐

La narratrice a payé le tarif plein pour l’audioguide car elle n’avait pas de carte
de réduction.

☐ ☐

La narratrice a préféré une sculpture pendant la visite, pas un portrait. ☐ ☐

Beispielantworten:
1. Bonjour. Oui, je voudrais un billet et savoir quel est le tarif pour l'audioguide. 2. Je pense prendre l'audioguide : je n'ai pas
beaucoup de temps, mais j'aimerais comprendre les œuvres principales. 3. Parfait, c'est exactement ce que je veux voir.
L'architecture du bâtiment est déjà très impressionnante, on reconnaît un style moderne. 4. Très bien, je prends un billet
plein tarif et l'audioguide, s'il vous plaît.

4. Rollenspiel: Vervollständige die Dialoge 

a. Billet et audioguide au musée 

Camille: Bonjour monsieur, je peux vous aider ?  
(Guten Tag, kann ich Ihnen helfen?)

Nicolas: 1._______________________________________________________________________________ 

Camille: Le plein tarif est à 14 euros. L'audioguide coûte 5 euros en supplément. Il y a aussi une visite
guidée à 15 h si cela vous intéresse.  
(Der Vollpreis beträgt 14 Euro. Der Audioguide kostet zusätzlich 5 Euro. Es gibt außerdem um 15 Uhr eine
Führung, falls Sie daran interessiert sind.)

Nicolas: 2._______________________________________________________________________________ 

Camille: Dans la collection permanente, vous verrez surtout de l'art classique et des portraits. La collection
temporaire est consacrée à l'art contemporain, avec des installations et des œuvres d'art urbain,
notamment du graffiti.  
(In der Dauerausstellung sehen Sie hauptsächlich klassische Kunst und Porträts. Die Wechselausstellung ist der
zeitgenössischen Kunst gewidmet, mit Installationen und urbaner Kunst, vor allem Graffiti.)

Nicolas: 3._______________________________________________________________________________ 

Camille: Oui, c'est un projet original. Avec l'audioguide, le parcours dure 45 minutes. Vous pouvez
photographier dans la plupart des salles, sauf dans deux d'entre elles.  
(Ja, es ist ein originelles Projekt. Mit dem Audioguide dauert die Besichtigung 45 Minuten. In den meisten
Räumen dürfen Sie fotografieren, mit Ausnahme von zwei Räumen.)

Nicolas: 4._______________________________________________________________________________ 

 

5. Korrespondenz verfassen 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

B1.13  Die Kunstgalerie 
Module 2  Soziales Leben

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/13 Trois | 3

https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/13/ubungen#exercise-3
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/13/ubungen#exercise-4
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/b1/13

